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"Slovenski štipendijski sklad SI0034"

iz EGP in Norveškega finančnega mehanizma

Končno poročilo

	Naziv institucije:


	

	Št. pogodbe:


	

	Referenčna številka:


	

	Akcija:


	

	Ime in priimek kontaktne osebe:


	

	Telefonska št. kontaktne osebe:


	

	E-naslov kontaktne osebe:


	


Rok za oddajo končnega poročila: en mesec po zaključeni zadnji mobilnosti iz projekta.

Način oddaje končnega poročila: 

Končno poročilo (dva originalna izvoda) pošljite na spodnji naslov s pripisom:

CMEPIUS

Ob železnici 16

1000 Ljubljana

Končno poročilo NFM

Referenčna številka projekta

Poleg dveh izvodov v tiskani obliki pošljite vse tabele iz priloge tudi v elektronski obliki na elektronski naslov: eeagrants@cmepius.si ali jih priložite na kateremkoli drugem podatkovnem nosilcu. 

1. Osnovni podatki o mobilnosti: 

	Akcija: 
	


	
	NAČRTOVANO
	REALIZIRANO

	Država mobilnosti:
	
	

	Datum začetka aktivnosti:
	
	

	Datum zaključka aktivnosti:
	
	

	Skupno trajanje aktivnosti:
	
	


	
	ŽENSKE
	MOŠKI
	SKUPAJ

	Število oseb, ki se je udeležilo mobilnosti: 
	
	
	


	
	NORVEŠKA
	ISLANDIJA
	LIHTENŠTAJN

	Koliko oseb je šlo na mobilnost v posamezno državo:
	
	
	


2. Izvedba in učinki projekta

3.1  Opišite postopek in merila izbora ter pravila dodeljevanja dotacij, ki ste jih upoštevali pri izboru posameznikov, ki so se udeležili mobilnosti.
	


3.2 Opišite učinek mobilnosti na dejavnost vaše organizacije. 

	


3.3  Opišite neposredne rezultate, ki so jih dosegli udeleženci mobilnosti. 

	


3.4  Opišite kako boste v prihodnje sodelovali s partnerskimi organizacijami iz vašega projekta mobilnosti.

	


3.5  Opišite kako ste poskrbeli za podporo politiki enakosti spolov.

	


3.6  Opišite kako ste informirali javnosti ter uporabljali povratne informacije, zbrane od raziskovalcev, ki so odšli na mobilnost. 

	


3.7  Če je v projektu prišlo do razlike med načrtovanimi in realiziranimi aktivnostmi, navedite razloge zanje. 

	


3. FINANČNO POROČILO 

V spodnji tabeli navedite upravičene stroške po posameznikih, ki so se udeležili mobilnosti. Zneski se morajo ujemati z zneski na priloženih kopijah finančne dokumentacije za projekt. Število vrstic lahko poljubno dodate. 

Originali dokumentov se hranijo na mestu projekta. Tabelo ' Tabela racunov - stroski prevoza.xls' v elektronski obliki mora biti poslana v formatu programov za izdelovanje in pregledovanje preglednic, na primer Microsoft Excel ali OpenOffice Calc.

Tabela 1: Zneski računov za upravičene stroške posameznikov na mobilnosti (v EUR)

(navajate vse stroške, ki so nastali v zvezi z mobilnostjo, v višini 100 %)
	
	Posameznik na mobilnosti
	Stroški potovanja *
	Stroški bivanja
	SKUPAJ

	1. 
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	

	
	SKUPAJ 
	
	
	


* Izračun stroškov v primeru, da posameznik potuje na mobilnost z avtomobilom: 

Stroški za potovanje z osebnim avtomobilom bodo povrnjeni na podlagi dejanskih stroškov (obračunane kilometrine), vendar le do višine cene javnega transporta. Kilometrina se obračuna v skladu z Uredbo o višini povračil stroškov v zvezi z delom in drugih dohodkov, ki se ne vštevajo v davčno osnovo (Uradni list RS, št. 140/06 in 76/08). Stroški morajo biti resnični in povezani z izvedbo projekta. Vse stroške prevoza je treba opredeliti v tabeli ' Tabela racunov - stroski prevoza.xls'.

Tabela 2: Zneski računov za upravičene stroške organizacije (v EUR) – le pri akciji Študijski obiski!

	Stroški organizacije SKUPAJ: 
	


Tabela 3: Izračun zneska za končni zahtevek za projekte, ki so 100% sofinancirani

(Velja za akcije v okviru INDIVIDUALNE MOBILNOSTI.)

	
	pot*
	bivanje*
	organizacija*
	SKUPAJ

	Pogodbena dotacija
	
	
	
	

	Poročano
	
	
	
	

	ODOBRENO glede na poročilo in zneske, odobrene v pogodbi prijavo
	
	
	
	


* Povrnejo se vsi upravičeni stroški, vendar največ do višine, odobrene v pogodbi. 
	a)
	Pogodbena dotacija
	

	b)
	Predplačilo (80% pogodbene dotacije)
	

	c)
	Odobreno glede na poročilo in odobreno v prijavi
	

	d)
	Znesek za plačilo / vračilo (c-b)
	


Tabela 4: Izračun zneska za končni zahtevek za projekte, ki so 90% sofinancirani

(Velja za akcije v okviru ŠTUDIJSKIH OBISKOV in IZMENJAVE STROKOVNJAKOV. )

	PRIJAVA
	pot
	bivanje
	organizacija
	SKUPAJ

	100 % 

upravičenih stroškov
	
	
	
	

	90 % sofinanciranje (zneski, odobreni v pogodbi)
	
	
	
	


	POROČILO
	pot
	bivanje
	organizacija
	SKUPAJ

	100 % 

upravičenih  stroškov
	
	
	
	

	90 % upravičenih stroškov 
	
	
	
	


	ODOBRENO glede na poročilo in zneske, odobrene v pogodbi prijavo
	pot*
	bivanje*
	organizacija*
	SKUPAJ

	
	
	
	
	


* Tu navajate zneske v višini 90% upravičenih stroškov, ki bodo povrnjeni (največ do višine zneskov, odobrenih v pogodbi). 
	a)
	Pogodbena dotacija 
	

	b)
	Predplačilo (80% odobrene dotacije)
	

	c)
	Odobreno glede na poročilo in odobreno v prijavi
	

	d)
	Znesek za plačilo / vračilo (c-b)
	


4. PRILOGE: 

1. Potrdilo tuje institucije o izvedeni mobilnosti

Izvedena mobilnost mora biti potrjena iz strani tuje institucije z uradnim dopisom (lahko kopija originala). Iz potrdila mora biti razvidno:

· Trajanje mobilnosti, opredeljeno z datumi,

· Lokacija mobilnosti,

· Naslov tuje institucije,

· Kontaktna oseba tuje institucije,

· Opravljen program mobilnosti.

2. Tabela računov – stroški prevoza

Kopija finančne dokumentacije za projekt mora vsebovati kopije vseh računov stroškov prevoza, ki jih uveljavljate v končnem poročilu. Vsi računi morajo biti vpisani v Tabelo računov za stroške prevoza. Na kopijah mora biti razvidno označena številka računa, ki je enaka zaporedni številki iz tabele računov.

3. Tabela računov – stroški organizacije 


       (le pri akciji: Študijski obiski!)

Kopija finančne dokumentacije za projekt mora vsebovati kopije vseh računov stroškov organizacije, ki jih uveljavljate v končnem poročilu. Vsi računi morajo biti vpisani v Tabelo računov za stroške organizacije z opisom stroška, kjer to ni razvidno iz računa. Na kopijah mora biti razvidno označena številka računa, ki je enaka zaporedni številki iz tabele računov. Pri tem mora biti dokumentacija za račune organizacije pregledno ločena od računov prevoza.

4. Tabela o mobilnosti posameznikov

Tabela o mobilnosti posameznikov je obvezna priloga k temu poročilu, ki jo morate poleg natisnjene oddati tudi v elektronski obliki. Obrazec za tabelo je posebna Excelova datoteka (tabela_posamezniki.xls), kjer je potrebno vnesti podatke o mobilnosti za vsakega posameznega udeleženca po navodilih iz točke 4.1 tega poročila. 

5. Tabela o projektu

Tabela o projektu je obvezna priloga k temu poročilu, ki jo morate poleg natisnjene oddati tudi v elektronski obliki. Obrazec za tabelo je posebna Excelova datoteka (tabela_projekt.xls), kjer je potrebno vnesti podatke o projektu po navodilih iz točke 4.2 tega poročila. 

IZJAVA
Spodaj podpisani/-a potrjujem, da so vsi v poročilu navedeni podatki resnični ter da so vse kopije priložene k temu poročili enake originalu. 
	Poročilo je pripravil/a:
	Odgovorna oseba

	Ime in priimek:

podpis
	Ime in priimek:

Položaj:

podpis



	
	Kraj in datum:




M.P.

5.  Podatki o projektu in o mobilnosti posameznikov – tabele za poročanje Uradu za finančni mehanizem

Za potrebe poročanja donatorskim državam o delovanju Slovenskega štipendijskega sklada vas prosimo, da v angleščini izpolnite spodnji tabeli po priloženih navodilih:

· Tabela o mobilnosti posameznikov (Tabela_posamezniki.xls). 

· Tabela o projektu (Tabela_projekt.xls).

Tabeli izpolnite v celoti. Za pravilno delovanje tabel je potrebno predhodno omogočiti uporabo makrojev.

4.1 Navodila za izpolnjevanje Tabele o mobilnosti posameznikov

Podatke vpisujte v vrstice (od šeste vrstice naprej) v skladu s spodnjimi navodili po stolpcih.

V stolpec B vpišite referenčno številko zadeve. 

V stolpec C vpišite imena vseh posameznikov, ki so se udeležili mobilnosti v okviru projekta z isto referenčno številko. 

V stolpec D vpišite znesek dotacije, odobren na posameznika na mobilnosti.

V stolpec E (co-financing) vpišite znesek lastnega prispevka. Pri aktivnostih, ki so financirane 100% iz dotacije Slovenskega štipendijskega sklada, vpišite 0,00 €.

V stolpec F in G vpišite datum začetka in konca mobilnosti.

 V stolpce H, I, J, K, L, M in N vpišite lastnost mobilnosti, ki jo izberete s spustnega seznama  (drop-down menu).
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Npr.: V stolpec H vstavite: In (za prihajajoče raziskovalce, študijske obiske in strokovnjake iz držav Norveška, Islandija in Lihtenštajn) ali Out (za posameznike, ki odhajajo na mobilnosti v države Norveška, Islandija in Lihtenštajn).

V stolpce O, P, Q, R, S in T vpišite podatke o instituciji, ki pošilja posameznike na mobilnost. Če ste v stolpcu H navedli In, potem tu vpišite podatke institucije iz tujih držav. Če ste v stolpcu H navedli Out, potem tu vpišite podatke o svoji instituciji.  

V stolpec T vpišite številko statistične regije (CODE) iz ravni NUTS 3 iz spodnje razpredelnice.

V stolpce U, V, W, X, Y, Z in AA vpišite podatke o instituciji, ki gosti posameznike na mobilnosti. Zgledujete se po zgornjih navodilih. 

	CODE
	NUTS 0
	NUTS 1
	NUTS 2
	NUTS 3

	Code
	Country
	Level 1
	Level 2
	Level 3

	
	
	
	
	

	SLOVENIJA
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	SI
	SLOVENIJA
	 
	 
	 

	SI0
	 
	SLOVENIJA
	 
	 

	SI01
	 
	 
	Vzhodna Slovenija
	 

	SI011
	 
	 
	 
	Pomurska

	SI012
	 
	 
	 
	Podravska

	SI013
	 
	 
	 
	Koroska

	SI014
	 
	 
	 
	Savinjska

	SI015
	 
	 
	 
	Zasavska

	SI016
	 
	 
	 
	Spodnjeposavska

	SI017
	 
	 
	 
	Jugovzhodna Slovenija

	SI018
	 
	 
	 
	Notranjsko-kraska

	SI02
	 
	 
	Zahodna Slovenija
	 

	SI021
	 
	 
	 
	Osrednjeslovenska

	SI022
	 
	 
	 
	Gorenjska

	SI023
	 
	 
	 
	Goriska

	SI024
	 
	 
	 
	Obalno-kraska

	SIZ
	 
	EXTRA-REGIO
	 
	 

	SIZZ
	 
	 
	Extra-Regio
	 

	SIZZZ
	 
	 
	 
	Extra-Regio

	
	
	
	
	

	Islandija, Norveška, Lihtenštajn
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	IS
	ÍSLAND
	 
	 
	 

	IS0
	 
	ÍSLAND
	 
	 

	IS00
	 
	 
	Ísland
	 

	IS001
	 
	 
	 
	Höfuðborgarsvæði

	IS002
	 
	 
	 
	Landsbyggð

	LI
	LIECHTENSTEIN
	 
	 
	 

	LI0
	 
	LIECHTENSTEIN
	 
	 

	LI00
	 
	 
	Liechtenstein
	 

	LI000
	 
	 
	 
	Liechtenstein

	NO
	NORGE
	 
	 
	 

	NO0
	 
	NORGE
	 
	 

	NO01
	 
	 
	Oslo og Akershus
	 

	NO011
	 
	 
	 
	Oslo

	NO012
	 
	 
	 
	Akershus

	NO02
	 
	 
	Hedmark og Oppland
	 

	NO021
	 
	 
	 
	Hedmark

	NO022
	 
	 
	 
	Oppland

	NO03
	 
	 
	Sør-Østlandet
	 

	NO031
	 
	 
	 
	Østfold

	NO032
	 
	 
	 
	Buskerud

	NO033
	 
	 
	 
	Vestfold

	NO034
	 
	 
	 
	Telemark

	NO04
	 
	 
	Agder og Rogaland
	 

	NO041
	 
	 
	 
	Aust-Agder

	NO042
	 
	 
	 
	Vest-Agder

	NO043
	 
	 
	 
	Rogaland

	NO05
	 
	 
	Vestlandet
	 

	NO051
	 
	 
	 
	Hordaland

	NO052
	 
	 
	 
	Sogn og Fjordane

	NO053
	 
	 
	 
	Møre og Romsdal

	NO06
	 
	 
	Trøndelag
	 

	NO061
	 
	 
	 
	Sør-Trøndelag

	NO062
	 
	 
	 
	Nord-Trøndelag

	NO07
	 
	 
	Nord-Norge
	 

	NO071
	 
	 
	 
	Nordland

	NO072
	 
	 
	 
	Troms

	NO073
	 
	 
	 
	Finnmark


V stolpce AB do AR vpišite ali se je mobilnost posameznika ukvarjala s katero od navedenih tematik. Če je bila posamezna tematika ključni vidik mobilnosti, vnesite 2, če je posamezna tematika le pomembno vplivala na mobilnost, vnesite 1. Če posamezna tematika ni vplivala na mobilnost, pustite prazno.

4 .2 Navodila za izpolnjevanje tabele Seznam projektov

Podatke vpisujte v vrstice (od pete vrstice naprej) v skladu s spodnjimi navodili po stolpcih.
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V stolpec B vpišite referenčno številko zadeve. 

V stolpec C označite vrsto projekta, ki jo izberete med ponujenimi možnostmi (drop-down menu). Označite “Mobility” pri vseh akcijah razen pri pripravljalnih in študijskih obiskih, kjer označite ustrezno vrsto projekta med ponujenimi možnostmi.

V stolpec D vpišite kratek angleški povzetek projekta, od 50 do največ 2000 znakov.

V stolpec E označite ustrezno akademsko področje projekta, ki jo izberete med ponujenimi možnostmi.

V stolpec F označite ustrezno tematiko projekta, ki jo izberete med ponujenimi možnostmi, npr: Human resource development.

V stolpec G vpišite znesek dotacije, odobrene za projekt.

V stolpec H (co-financing) vpišite znesek lastnega prispevka. Pri aktivnostih, ki so financirane 100% iz dotacije Slovenskega štipendijskega sklada, vpišite 0,00 €.

V stolpec I in J vpišite datum začetka in konca mobilnosti.

 V stolpce K, L, M, N, O in P vpišite podatke o vaši instituciji (institucija prijaviteljica projekta). Zgledujete se po navodilih za izpolnjevanje Tabele o mobilnosti posameznikov (zgoraj).

V stolpce Q do AG vpišite ali se je projekt ukvarjal s katero od navedenih tematik. Če je posamezna tematika v osnovi zaznamovala projekt, vnesite 2. Če je posamezna tematika pomembno vplivala na projekt, vnesite 1. Če posamezna tematika ni vplivala na projekt, pustite prazno.

V stolpce AH do AN in naprej vpisujte podatke o partnerskih institucijah. Zgledujete se po navodilih za izpolnjevanje Tabele o mobilnosti posameznikov (zgoraj).
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